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A DEBRECZEN1 ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE,

Előfizetési árak Hirdetési dijak:
10 fillér. Nagyobb terjedelmű éa többször 
itúnyoxun. — Apró hirdetés minden szó 

4 fillér.

Vidékre küldve: 
évre . . IP kor. - HU. 
évre . . 8 » — .

z.orkos/.tö : BENEDEK IÄN0S. 
HOFFMANN és KRONOVITZ.

Helyben
Egy évre . 
Kel évre 
Negyed évre 
Egy bóra . „ „ Egy bóra

Egyes szám ára 4 fillér.

1 fruuezia és u btilgfi követ jelenlétében 
nyitották. Voyvon l'aotingfuban nagy kifhf 
nóptömeg jelenlétében csapatszemlét tartott 
A csapatok nagyon ji> egészségben vannak

TÁVIRATOK.
A képviselöház ülése.

A „Dobreczen“ eredeti távirata.
Budapest, február 13.

A képviselöház mai ülésén foly­
tatták a földmivclésügyi tárcza költség­
vetéseinek részletes tárgyalását.

A svéd királynő betegsége.
A „Dtibroc/.tiii“ eredeti távirata. —

Stokholm, febr. 13.

Zsólia királyné nehány nap ó 
lázmentes, de még ágyban kell m 
radnia.Az asturiai herczegnö házassága.

A Spanyolországi zavargások.
A „Debreczen“ eredeti távirata.

Madrid, febr. 13.

A hatóság betiltotta a 1‘ais ezimü 
republikánus újság megjelenését. A 
köztársaság évfordulóját tegnap lako­
mával ünnepelték meg Saragossában, 
Pampelimában, Cadixban, Valcncziában 
és más városokban.

Saragossa, lehr. VI.

A tegnapi zavargások közben meg­
sérült emberek egyike belehalta sebei­
be. A kávéházak mind zárva vannak. 
Harmincz embert letartóztattak. A pre­
fektus tegnap betiltott egy republiká­
nus népgyülést. A hatóságok megszi- 
gorilják az óvóintézkedéseket.

Bndapest, lehr. VI.

Madridból sürgönyzik : A diák­
zavargások egyre tartanak Az est be­
álltával a csendörség megszállotta Pucr- 
ta del Solt. A csapatokat üsszponto

Madridból sürgönyzik: Az asturiai 
herczegnö házassági szerződősét ma 
a királyi palotában aláírták.

Egy fővárosi kereskedő halála.
A „Dfibreczen“ eredeti távirata

Budapest, február 13.

Bülcskey, fővárosi kereskedő e hó 
ti-án Pancsován egyik szállodában hirte­
len meghalt. A halál oka valószínűleg 
gázmérgezés volt. Ajtai törvényszéki 
orvos a halott felbonczolásál a vizs­
gálóbíró felhívása daczára azonban 
megtagadta s a holttestet nem adta 
ki, mert nem volt bírói intézkedés, 
így a tegnapra kitűzött temetést el 
kellelt napolni A Házban interpelláczió 
tárgyává tették az esetet.

A burok szabadságharcza.
— A „Debreczen“ eredeti távirata.

London, febr. 13.

A Reuler-ügynökség jelenti Quecns- 
townból tegnapi kelettel : Brabant tá­
bornok egy gyűlésen beszédet mon­
dott, a melyben felszólította a farme­
reket, hogy önkéntes hadiszolgálatot 
teljesítsenek a gyarmat megvédésére. 
Sokan felvétették magukat a had­
seregbe.

London, febr. VI.
A Reuter-iigynökségnck jelentik 

Willistonból tegnapi kelettel : Delisle 
ezredes hadoszlopa C.alviniából ide­
érkezett. A katonák 48 óra akiit 72 
mérlfölnyi utat teltek meg. A hurok 
előny omolnak Vanvyksvlei-lelé.

Vasutmegnyitás Chinában.
_ A „Dcbrpczrn eredeti távi ruta.

Páris, febr. 18.

Voyron tábornok táviralozza, hogy a 
uekina-naotinßfui vasutat e hó 10 1,11 <

Milliós csőd
A .Debreczen" eredeti távirata,

Bécs, febr. 13.

chiliket és liai bécsi, lobositzki 
infcldi csokoládégyáros ellen cl- 
f;k a csődöt Adóssága 2 millió

Tőzsde.
Budapest, 1901. febr. 13.

Holländer Adolf és Fia debreczeni ter- 
y kereskedő ezég távirati tudósítása a 
budapesti árakról :

Déli zárlat:
Búza líX)t. Áprilisra 7.51 —

1901. Októberre 7.68 —
Rozs 1901. Áprilisra 7.37 —
Zab 1901. Áprilisra 6.36 —

Tengeri 1901. Májusra 5.22
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Ugyanazon pénztárnál clliolyezvo volt 
betétképen :

1994. év végével 
1895. év
1896. óv
1897. év
1898. év
1899. év

6.448.798 fit 
6.428.956 „ 
6.689.493 „ 
7.223.760 „ 
7.660.498 „ 
7.227,191 „

s ismét csak ugyanazon osztalék' adatott a 
részvényeseknek.

Ús Íme a tartalékoknál 1898. év vé­
gére 1.200.798 Írtra felszaporodása az akkor 
7.660.498 frt betétet nem szaporította arány­
id gos összeggel, nem vonzotta a betevőket, 
sőt ellenben majdnem 400.000 írttal keves- 
bedett a botét.

tizeket arra nézve hoztam fel, hogy az 
elmélet nem mindig válik be.

lóknak erőszakos nevelése, az osztaléknak 
pedig kicsinysége egészségtelen állapot, mert 
túlzás, a mi megbosszulja magát.

Abban ismét egyelőitek a ezáfoló köz­
leménynyel, hogy a tartaléknak az elöleges 
veszteségek helyre pótlása is rendeltetése 
volna. — De teljesíti é' eme rendeltetését ? 
Ext én ill vitatni nem akarom, — csupán 
annyit jegyzek meg, hogy sok oly veszteség 
jő elő, ennek előjönni nem volna szabad, 
— és azt jegyzem meg. miszerint úgy látom 
hogy a veszteség a leírás — nem a tar­
talék alapokból, de rendszerint a részvé­
nyeseknek szétosztandó jövedelemből törté­
nik. Ez s még egyéb elszámolások és költ­
ségek okozzák, hogy oly összegre kevosbedik 
a tiszta jövedelem, miszerint a részvé-

i nyesoknok csak csekély osztalék jut.
Ha még azt említem fel, hogy a Ia-1 A záloglevelekre vonatkozó ulha iga- 

karókpénztárak kezdetben, midőn egymás- zitásl egyszerűen köszönöm. Csak
után szervoztettek nem rendelkeztek tartalék | szerény megjegyzést teltem azokra az előbbi

1901. február 13

alapokkal, liánom csupán a többi kevésbé 
befizetett alaptőkével n mégis igen szép 
forgalmai tudlak csinálni s igen jó osztalé-

közlemónyeniben ■ - s azt agy tudom a tör­
vénynyel összliangzásban van.

Sajnálom, hogy közleményemnek a
kot adtak es ha hozzáteszem, hogy a közvagyonosság s napi forgalom érdekében 
vidéki kisebb pénzintézetek aránylag mind szóló részét a ezáfoló közlemény nem lár- 
nagyobb'osztalékot adnak, mint a nagyvá- j gyalja. — Meg lehet érteni azi, kérem csuk 
rosi nagyobb Takarékpénztárak : — úgy a akarni kell. - Az az értelme kiilömben
ezáfoló közlemény elmélete még kevésbé (alkalmazkodva a ezáfoló közlemény tártál 
látszik szilárdan állónak. J mához) hrfgy nem enyém még az, nem

I)c mondanom kell még a részvények j költhotem el még én azt, a mit a ezáfoló
értékének emelkedéséről is annyit, hogy tu­
dok olyan részvényt, mely 2 — 3 évvel ezclötl 
2000 írtnál magasabb árért keresett áru 
volt — s melyet ma kínálva kínálnak el­
adásra pár száz forinttal kevesebbért, pedig 
az illető intézet tartalékja eme pár év alatt 
is szaporodott, növekedett. Es szolgáljon 
ez czáfolattal arra, bogy a részvények ér­
tékét növeli a tartalék alap növekedése.
<Ily értelemben kívánom azonban czáfolat- 
nak tekinteni ezt is, hogy egy felől a tárta­

it iiii li öd ús.
A „Debreczcn“ eredeti távirata, —
bla : Radóné Erdélyi Nelly.

Egy szép nő szivünknek 
Angyal, Ördög— egyaránt 
lehet.

Szász Károly, j
Pajkos, vidám nóta, édes tüzes ma- j 

gyár zene, pohárosengés töltötte be a ha-! 
talmas legényszobát. A villanylámpa vakítói 
fényt árasztott, mint egy glóriát vont a 
mulató fiuk köré. Vidám, örökké jókedvű 
fiuk, aranyos kedélyű bohém gyerekek, mo­
dernek ugyan izről-izre, mert hisz a fővá­
rosi élet mihamar letörli a lélek üde ifjú­
ságának aranyos himporát, modernek, mon­
dom, rnulalni vágyó, kissé léim, könnyelmű 
de jó fiuk. Léhák, könnyelműek, de az ö 
hibájok-o, hogy azzá tették, nem, igazán 
nem ; a főváros, legföképon okai — a nők. 
Hz az ezer. meg ezer édes, biztató, sejtel­
mes, majd-majd kihívó, kaezér, avagy dé­
moni hatalmú, vtirázserejü, ragyogó tekin­
tetű női szempárt, az a sok-sok bűvös szép 
szem, kiknek egy tekintete megszünteti a 
józan ész működését, eldob logikát, útját 
áll minden lilosofiának, igen, ezerszer igen, 
ök, csak ök az okai.

A vidám dalt, kaczagást néha cgy-cgy 
megjegyzés zavarta meg. A társaság hol

közlemény mint tartalék alapot az enyém 
nők mond — s a inig az ott bever, addig 
kamatos pénzből kell vennem meg — úgy 
lehet a kenyeremet, ruhámat.

Végül az én 1000 frt tartalékomra 
nézve, kórcin a ezáfoló közleményt kiszámí­
tani, hogy a háza ültetejének újra építésére 
félre lenni —- példaképen említett amaz 
összeg, mennyire nő akkorra, mikorra há­
zam lelő összedől, avagy arra kérem, 
hogy ne értsen félre. N.

Halál ö felsége.
— Milán halála, —

Debreczen, felír. 13.
Mégis csak ö a leghatalmasabb ural­

kodó : Halál ő felsége, a kinek a népfelfogás 
ősidők óta kaszát ád kezébe jogarul. A 
hol megjelenik, ott ö a föltétien ur, kit 
mindenki retteg. Nagyságok eltörpülnek, ha­
talmasak térde megreszket s koronák fénye 
elhomályosul, valahol csak jelenlétét mu­
tatja ez a félelmetes, titokzatos ezézárja a 
halandó világnak.

Hideg lehollcto lélokzctibjtó, keze-su- 
hintása borzalomkcltö. Ellentétek elsimulnak, 
ellenségek kibékülnek közelében. Ki merne 
makacskodni ott, a hol Halál ö felsége pa­
rancsol ? . . .

Példás, felséges uralkodó. Nagyszerű 
rendet tart a természet és a gondviselés 
utján. 8 nemes hivatást tölt be : kiengesztel 
minden vétséget a földön s közelebb hozza 
az emberhez az embert . . .

Olvasom a néhai első szerb király ér­
dekes életét ős szomorú végét s megragad 
különösen — Natália részvéte a haldokló 
és meghalt Milán iránt.

A kit az élet mérhetetlen gyülölsége 
választott el egykori urától, Natália, a ki 
ellen oly mérhetetlen sokat vétkezett az élű, 
gyöngéd szeretettel közeledik a haldokló­
hoz : — Scgithetck-e, tehetek-e valamit a 
királyért V — s megilletödéssel gyászolja a 
halottal : Mélyen sajnálom szegény Milán 
szomorú sorsát.

Ez a két ember, férj és feleség, mily 
megközelíthetetlen távolságban állt egymás­
tól, melyet az élet, a vak indulat, a szen­
vedélyes lélek és a nyilvános botrányok 
egész sorozata szabott meg. De a halál fe­
lejteti az élet keserű tapasztalásait s a ma­
kacs indulat piros sziliét gyöngéd részvétté 
s szolid szánalomra halványítja.

egy, hol más tagja állott fel, majd az ab­
lakon nézett ki, majd az ajtóhoz ment, 
mintha lépteket hallana, mintha várnának 
valakit.

— Patvarba is, hol mászkál az a 
gyerek — lakad ki az egyik, bennünket ide 
rendel és ö maga, tudja az ég, hol jár.

— Tényleg nem értem, hol lehet, már 
ki len ezre jár, csak nem kellett hirtelen el­
utaznia, már néhány napja nem láttam 1

— De hát akkor mi czólja volt ve 
lünk; mit jelent ez a lakoma; ' miért kórt 
fel összejövetelre, ha tudta, hogy ügyei 
igénybe veszik.

E pillanatban nyílik az ajtó. „Szervusz 
fiuk“ hallik be egy behízelgő, erőteljes férfi­
hang. A fiuk felugranak.

— Csakhogy megjöllél, no bál’ Isten­
nek. Hol bujkáltál ? No huj] be már. Nem 
engedett el a szop asszony ? Mit jelentsen 
ez az egész titokzatosság, beszélj. Hnnvgzot 
össze vissza, valósággal ostrom alá tették 
az érkezőt.

— No hát, hogy rövid legyek, it::e 
összes kérdésiekre egy felelet — fiúk, meg­
házasodom 1

Mit mondtál. Sándor te mon­
dod ezt ?

Ugyan tedd lóvá az ... Mi a pat 
var! Komolyan beszélsz? És a szép asz- 
szony? Mi lesz vele? Hisz’ magad vallottad

be, még alig pár hónapja, hogy őrülten sze­
reled. Nos?

Mindenekelőtt hagyjatok leszerelni ; 
(műnyelven felöltőt, kalapot letenni.) Aztán 
hagyjatok egy pár pillanatig pihenni, hogy 
ti vártok, örült galoppal jöttem egyenesen a 
pályaudvartól és roppant fáradt, kimerült 
vagyok.

Aztán ezer örömmel állok rendelke­
zésiekre ! Mindent elmesélek, igazán min­
dent. És aztán búcsúzom, igen fiuk, én, én, 
búcsúzom a legényeidtől!

Kin de siéelo festő ecsetébe való jel­
lemző jelcnet.Amint a kiváncsi jó pajtások ; 
mulató-hollétnek gyerekes kíváncsisággal ve­
szik körül az érkezőt, a ki mellesleg mondva 
egy deli, hatalmas termetű ifjú, igazán férfi 
szépség volt.

Merész, bátor, átható és mégis behi- 
zclgően lágy, édes a tekintete ; sötét férfias 
barna az arozszinc, pompás dús hamvas 
szőke haja és a mi a legvonzóbb volt ar- 
czán, nőisen finom metszésű parányi és 
mégis tolt ajkai fölött puha selymes kis ba­
jusza.

Sanyi lelkem megöl a kíváncsiság, 
hogy lehetséges ez, ha a megrögzött nögyii- 
lölö ; az az csak feleség gyűlölő, te a leg­
veszélyesebb nöbarát; te, to fogsz megnő­
sülni.

Hogy, mint, miért, mikópen történőé-
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A halál közeledését érző király eile- j s'/oiilközé.sek s nagy szenzácziók közt. a 
ledto azt a bantuimat, mely legérzókenycb-; szerencse változandósága mellett is tündük- 
lien sújtotta, elfeledte fiának háladatlansá-: lö lénybon eltöltőit élet után ily szomorú 
gát. Szörnyű sors ! Bármi sebét, bánni csa-j sivár halál! .
násál az. életnek elviselheti nyugodt ünmeg-i llódolu tiszte lel tel köszöntjük Halál ö 
adással a férfi, de hogy a fin megtagadja j felségét, a ki kiengesztelést parancsol s je- 
az édesapját: az elviselhetetlen. Hogy éget- j lenlétében a szeretet enyhe érzelmeit szó- 
hette ez a seb Milán király szivét I De I lakatja meg, holott az életben csak a gyü- 
mihelyt meglátta Sándor király követét, í löltség beszélt. Bennünk, távolállókban is 
Kriszticset, a ki a fiú érdeklődése hírét hozta | fölkelti a szánalmat az érdekes ember 
a beteg ágyához : a haldokló szivéből nem ; iránt. Megrendülve állunk a löldi
a keserűség tört magának utat, hanem a i|y rideg 
szeretet :

— Fiam, édes, kedves, drága Ham !
S Szerbiából is szelíd fuvalom szá 

halott király felé. Milán hazája, mely szám-halott király tele. Milan huzatja, me.y szám-1 ^ ( kat0ll< pompával, a mely a hí 
űzte öt, bár lüggetlenségét, mai nagyságul; |llltll|) mjnt egy osztrák-magyar ezred t 
és királyi fényét köszönhette neki, népkép híjdonosát megilleti. A király tetemét F
viseletében, a szkupstinában tisztelettel 
emlékszik a halottról és „felejthetetlen“ ér­
demeiről.

Ali, szegény bohém király ! Úgy hull 
meg, mint akárhány más bohém, a kinek 
fejét sohasem érintette korona, legtöllebb
csörgő sipka. Magányos szobában 
szolga, a ki sir s egy két juharát, 
lógja szemét. Halálos ágyán fölkeresi a szü­
reteié mindazoknak, a kik életében legköze 
zelebb, mégis a legtávolabb állottak tőle s 
holttestére ráteszi az érdem pálmáját a hála 
mely az élőt messze elkerülte. így szokott 
meghalni a bohém s Így hall meg Milán 
király.

Királyi trónon egyhamar nem ült ural­
kodó, a kinek élete meglepetésben, (urdu­
ban, válságban és katasztrófában ily válto­
zatos és mozgalmas lett volna. Milan ki­
rály élt, az bizonyos ; de pezsdülö vérének, j 
•sapongú kedvének és költséges passzióinak

nagyság
i|y rideg végzete előtt.

Milán haláláról kapott legújabb értesü­
lésünk a következők :

Bécs, felír. 13.
Milán király temetése jövő csütörtökön

‘ a ha- 
lu-

lajdonosát megilleti. A király tetemét Fc- 
rencz. József király költségén Szlavóniába 
fogják szállítani. A magyar király kívánsá­
gára az összes királyi herczegek elmennek 

1 a temetésére. A halott beszüntetése a bécsi 
szerb templomban lesz, a beszentclés után 
elszállítják l’éterváradra, a hová a föudvar 

■ mesteri hivatalnak egy tisztviselője kiséri,

zsef királyhoz. Milán ebben a levélben azt 
az óhajtásai fejezte ki, hogy Ferenc/. József 
király engedje meg, hogy majdan a kruse- 
doli kolostorban temessék el. Magánbeszél­
getés közben többszőr említette ezt a leve­
let, amelyben még azt is mondja, hogy 
sohase akar többé Szerbiába visszatérni, még 
mint halott sem.

Bécs, febr. 13.
Milán holttestét csütörtökön átviszik a 

bécsi szerb templomba és ott ravatalra te­
szik. A holttest ünnepies elszállítása pénte­
ken fog végbemenői katonai pompával. A 
holttestet az államvasut pályaudvarába és 
onnan Szerbiába viszik. A szerb követség­
nek egy hivatalnoka Milán király lakásán 
jegyzőkönyvet vett lel Milán papírjairól és 
értéktárgyairól.

Belgrad, febr. 13.
A király és a királyné ma éjjel kísé­

retével ideérkezett. - A város gyászdisz t 
öltött. Becs, lehr. 13.

Milán király állapota iránt a pápa is 
melegen érdeklődött. Mindennap táviratilag 
tétetett magának jelentést. Legutolsó tuda­
kozó sürgönye tegnap délben érkezett meg,

egv hü: Pétcrváradon átveszik a szerb kormány 
aki kJ képviselői. A végrendeleti intézkedés mel­

lett sem bizonyos még, vájjon Milant 
szlavóniai krusedoli kolostorba togjak-e el­
temetni. Hír szerint Milán a végrendeletben 
nem fejezte ki határozottan azt a kívánsá­
gát, hogy ebben a kolostorban temessék el 
hanem csak azt óhajtotta, hogy magyar 
földön levő szerb kolostorban pihenhesse 
örök álmát. Krusedolban van Milán anyja is 

! eltemetve.
Abban az esetben, ha Milant magyar 

I földön temetik cl, a magyar kormány gon­
doskodni fog fényes temetéséről Széli Kál­
mán miniszterelnök egy szerb arkimandritát 

Milán ki- hízott meg a szertartás végzésével.
Bécs, febr. 13.

csapongó Kcuvciiuix nwn»v6v,a I—............... Milán király a múlt ev augusztusában
megadta az árát, drágán és keservesen.! átadott Uoluhovszk! grófnak egy levelet és 
Mámor, gyönyörök, szenvedélyek, erős ősz-; arra kérte öt, hogy juttassa el Ferenc/. Jo-

Szinház.
Csütörtökön, február 14-én A vicze- 

admirális Operette 3 felv.
Pénteken, febr. 15-én Újdonságul elő­

ször Éjfél után. Vígjáték 3 felv
Szombaton, febr. lö-áu Éjfél utau
Vasárnap, febr. 17-én d. u leihely 

árakkal Sulamith.
Este A párisi rongyszedo. Színmű ■>

felv.

Madarász.
libben a hónai ban több jó előadásban 

volt része a közönségnek. Sajnos azonban 
hogy az utóbbi napokban mindig gyengéb­
bek — rendezés dolgában hiányosak az elő­
adások. Leginkább a készületlenség tűnik

telt ez meg 7 lódult feléje ismét a kérdések 
árja szakadatlanul.

— Hogyan történi: én aligha tudom 
megmondani. Nincs is annak történeté.

Annyi szent és elvitázhatian tény, hogy 
vőlegény és ma- holnap férj vagyok )
Fiuk elképzeltek engem, mint férjet ?

_ Sándor, — szólott az egyik, ki
benső barátja volt — könnyelmű • rátör i 
voltál mindég, de lelkiismeretlennek nem 
ismertelek.

Volna lelked magadhoz lánczolm egy 
leányt, ha mást szeretsz? Tudnál sze­
relmet hazudni, tudnál egy ártatlan dju le - 
két összetörni, örökké szerencséllenne tenni 
mert a közöny a házaséletben maga az. el-
viselhotetlen nyomorúság ?

Igaz telkedre mondod, hogy nem azt 
a csodálatos szép asszonyt szereted, hanem 
azt a leányt, kinek jegyese vagy es aki va­
lószínűleg - a te nagy szerencsédnél lóg­
va, — imád, nos, mond meg az igaz telked­
re szereted-e ? .... ...

A kérdezett felállóit helyéből. - A.ip- 
liadt volt és ideges izgatottság vett rajta 
erőt: hatalmas léptekkel merte végig s- 
báját, inig ismételten széjjelnézett szobaja-

A falakat ékitö temérdek női fénykép, 
mind az ideáljai hogy szerették és logy 
szerette ö őket. — Mind mind ku 011 
együtt. - Az a sok bájos szende szőke,

meg hamis barna szépség mind rajongott
... ki oly szépen valóvá tudta vará­

zsolni a modern : „Minden pereznek lesza­
kítsd virágát", philosophiát.

Egyszerre megállóit ! A szoba egyik
■ szögletében volt egy óriási kép, gyönyörű 

Il(li fejet ábrázolt, érett, valódi női szépség, 
ez igény szépség, olyan csodálatos lebilincselő 
ragyogó fekete széniekkel, hogy meg itt, így 
a képen is érezte a tekintet delejes bűvös 
hatását.

Ez az, hogy imádta, hogy szerette ezt 
a ayönvörü’ teremtést ! Milyen örült, szen- 

! vedélyes lázas szerelemmel 1 Es most, 
most vége legyen mindennek, örökre ! Son-

■ se csókolja többé az a pompás formás pi- 
I ros ajkat, sulisé hallja a mint lázas, edes 
1 pírral az arc/.án súgja :

_Őrülten szeretlek. Végtelenül —
l)c neked is kell szeretned 1 Nagyon i Őrökké! Akarom; hallottad, akarom.

És ez a hatalmas, deli férfiú odaho­
zni a kép elé ; s vad, szenvedélyes csókok­
kal halmozza el az édes arezot, mint meg- 

I tette azt a sok ezerszer valóságban is . 
Aztán úgy érzi, mintha valami vasmarok 
szorítaná össze szivét : erős, éles fájdalmat 

; érez. és ennek a hatása alatt könnyek gyűl­
nek a szemébe. .

S könnyek az ö szemebe, kit még son- 
1 ki sem látott könnyezni !

És a nagy erős férfi zokogott, el-el 
csukló, vad, fájdalmas zokogással 1

És e zokogásban benn volt a szenve­
dély perzselő heve és a lemondás egész 
kínja, gyötrelme 1

Egyszerre két erős kéz érintését érez­
te vállán ! Barátja volt. Tudod-e Sándor, — 
szállott komolyan, hogy azt a mit tenni 
készülsz, nyomorult, megbélyegző ! I udod-e 
hogy ez gazság, a modernség mezebe ta­
karva. Tudod-e hogy jellomes lórii erre nem 
vetemedhet.

Lásd. te még mindig imádod azt az 
asszonyt; látom! De hát miért akkor ez a 
gyalázatos komédia ? Anyagi ügyeid rende­
zése ■ nem, ezt nem hiszem; hiszen csak 
nem adod el a lelked pénzért?! Aztán mi­
lyen az a leány tulajdonképon ? Hol ismer­
ted meg? Hogy határoztad e! "tagad llY 
gyorsan? No és az asszony ? — Beszelj 1

— Tulajdonképen akaratlanul csep- 
pentem ebbe a históriába. feleié a kér­
dezett, ki lassan visszanyerte önuralmát. 
Csodálatos meséje van annak. Múltkoriban 
utón lóvén, - egy vidéki városban volt

A körülmények úgy hozták magukkal, 
hogy egyik ügyfelemnél társaságiévén, ügyeink 
rendezése után engem is szívesen meghívott. 
Kibúvó nem volt. Asszonyok és fiatal höl­
gyekből, no meg tudod n. n. kisvárosi ga-
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föl. melyet elóg gyakran nemcsak az egyes 
szereplőknél, de az egész összjátéknál is 
tapasztalhatunk.

Különösen az operett előadásoknál lát­
hatjuk ezeket a hiányosságokat. Könnyen 
megtalálhatjuk ezeknek a hiányosságoknak 
okát. Egyedül a készületlenségben rejlik. A 
társulat annyira túl van terhelve a külön­
féle darabok próbáival, hogy egy-cgy da­
rabra, különösen, ha az régibb s már 
színre került darab - nem jut elegendő 
próba egyszer kétszer próbálnak s elő­
adják a darabot. Ez már nem gondolatlan­
ság csupán, de lelkiismeretlenség is. Addig 
no tessék a darabokat előadatni, inig nem 
győződik meg a rendező arról, hogy 
azt kifogástalanul, hiba nélkül adják elő.

A „Madarász“ tegnapi előadása is ezek 
közé az előadások közé tartozott. Fegyel­
mezetlenség, készületlenscg uralkodott a 
színpadon.

Vontatottan ment az egész előadás s 
azzal igyekeztek élénkíteni az előadást — 
no meg kedélyére halni a kevés közönség­
nek hogy Ízetlen rögtönzéseket produ­
káltak.

A fegyelmezetlenségre elég jellemző ; 
a második felvonás fináléjánál a karmester 
jelt ad a függöny lebocsájtására de ugy- 
íátszik az ügyelő vagy álmos volt — vagy 
másfelé járt elég az, a függöny nem jött 
le — jó darab ideig.

Az egyes szereplők som voltak mind­
nyájan kifogástalanok. K á 1 I a y Lujza, 
K ö r ti vei, Sziki a y, és kisebb szere­
pében Karacs volt az kik megállották 
helyüket.

K ft 1 1 a y, K ö r n y c i gyönyörű éne­
kükkel. valóban kifogástalan játékukkal fe­
ledtették néinikép a közönséggel az összjá- 
ték hiányosságait.

A kél dékánt ifj. S z a t h m á ry és 
C s a I á r játszotta. A közönség igényeit 
semmikúp sem elégítették ki. Nem dolgozták 
ki a kis de hálás szerepet s hatástala­
nul elveszett egész jelenésük.

S ú r o s i l'aula kezében volt Postás 
Miika. Az n egyénisége nem felel meg ilyen 
szerepnek. Énekével úgy tapasztaljuk hogy 
hangja igen gyengüli,nemtudott hatást kelteni. 
.Játékából is hiányzott ezúttal a könnyedség.

Szigeti Adelaida és Sziklay Csörsz 
báró szerepében jól játszottak.

A kar éneke némelykor nagyon bi­
zonytalan voll.

Perényt Margit Nagyváradon.
A mi Kodvencz énekesnőnk, Percnyi 

Margit tegnap este n nagyváradi közönség 
elölt játszott. A várad! színház tagjai bete­
gek s Perényit hívta át az igazgató, hogy 
kisegítse ökot. Percnyi a Nebrntsvirág De­
mise szerepét játszotta nagy hatással s 
óriási sikerrel

„ János vitéz/
FalkKichárd író kollegánk, a Titánok és 

Komédia jónevü szerzője egy nagyhatású 
színdarabbal gazdagította a színházak re­
pertoárját. Petőfi bájos elbeszélő költemé- 
náét, a .János vitézt látványos népszínmű 
«lakjában irta meg ? színpad számára. A 
legelső bemutató előadás márczius havában 
lesz u kassai nemzeti .színházban, mely 
nagy apparátussal készül a művészeti ese­
mény számba menő premierre. A cziinszc- 
•icpct 11 u n y a cl i József, a debrcezoniok 
volt kodvencz baritonistája játsza.

vállárukból állott a társaság. Rövidesen meg­
barátkoztunk kölcsönösen; a lányok csinos, 
eleven teremtések voltak, leiket a fővárosi 
íiatal ember megjelenése látható örömmel 
töltött cl.

Nagyon élénk eszmecserét folytattunk, 
foglalkoztam mindegyikkel általánosságban 1 
Az élénk társalgásban egy hölgy kivételével 
a társaság minden tagja részt vett; az a ki 
kizárta magát, egy gyermek-arczu, okos 
szemű fiatal leány volt. a ki a zajongó. vi­
dám leányesoporttól kissé félrelmzúdva. egy 
már fehérhajó, de rendkívül jóságos arczu 
orvossal nagyon komolyan társalgóit.

Kíváncsiság és bosszúság vett. erőt raj­
tam : miért zárja ki magát épp ez a hölgy; 
elejtve az általános tárgyat, elhatároztam, 
hogy okvetlen szólásra bírom a kis különcz- 
ködöt, aki tudja Isten, lehet hogy csak kép- 
zelödés volt, de unynyival másnak, annyival 
különbnek látszott a folyton kaczngni kész, 
holló, hin leányscregnél.

Ej thémút vetettem fel! A mai mo­
dern női nevelést, az emanczipáeziót. Zsi- 
bingos zaj támadt erre; mindegyik egy­
szerre akarlu véleményét nyilvánítom, Én 
az így keletkezett élénk zavart felhaszná va, 
kis különcz szomszédomhoz fordultain e 
kérdéssel. És kegyed mit gondol, mikor fe­
lel meg a nö leginkább hivatásának az az, 
mi a no tulnjdonkőpeni hivatása ? Vége köv.

NAPI EREK.
Segítséget az áldozatok családjainak.

A marosvásárhelyi vérontás sze­
rencsétlen áldozatai s különösen az 
ártatlanul egyszerre gyátnol nélkül ma­
radt családjaik iránt országszerte álta­
lános a részvét.

A függetlenségi és -18 as Kossuth 
párt ti következő felhívást teszi közé :

Marosvásárhelyen egy szomorú 
és megdöbbentő esemény történt, a 
melynek eddig öt halott és több se­
besült az áldozata. Az elhaltak istáp 
nélkül maradt özvegyei, árvái és a 
nyomorékká vált szerencsétlen áldo­
zatok balvégzete minden emberi szív 
részvétét és szánalmát megérdemli 
s nincs kétségünk benne, hogy a 
magyar társadalom ismert áldozat- 
készségével fog sietni a szerencsét­
lenek könynyeit felszántani, nyomo­
rát enyhíteni, ha erre felhivatik.

Az orsz. függ. és 48-as párt 
luiza.fini bizalommal fordul a magyar 
sajtóhoz: emelje fel a szerencsétle­
nek érdekében hatalmas szavát, hívja 
fel adakozásra a közönséget és a 
begyült összeget juttassa rendeltetési 
helyére.

Kelt Budapesten az orsz. függ. 
és 48-as pártnak 1901. év február 
8 án tartott értekezletében.
Thaly Ferencz Dr Tóth János

pártjegyző. pártnlclnök.
*

Lapunk ezennel megkezdi a gyűj­
tést stz áldozatok családjai részére és 
felkérjük olvasóinkat, hogy tőlük telhető 
bármi csekély összeggel járuljanak az 
elhagyottak felsegéléséhez; minden lil- 
lérükért megfogja áldani ti könyörület 
Istene.

Gyűjtésünk eredménye eddig a kö­
vetkező :
„Debreczen“ szerkesztősége 10 kor. 
Aczcl Géza főmérnök 1 #
Egy apa és litt ___2 „

Összesen: 13 „

További adományokat elfogad la­
punk szerkesztősége.

Tóth András legújabb Kossuth szobra.
N.-Szalonla város lelkesedéssel karolta 

fel azt az eszmét, melyet minden magyar 
városnak ö-ömmel k- llono felkarolni, hogy 
l. i. K if s s a i h j - .ml; szobrot emeltet. 
A szobor idill' ■ i. n összegyűlt, s Tóth 
Alidra.-, szobi á .-.unkái. bízták inog a szobor 
mintázásával. Mint értesülünk a Kossuth 
szobor agyagmintáját a szobrász már elké­
szítette s a szobor remekül sikerült. A 
mintát most tekintette meg Dehreczenbcu 
Csorvássy István ügyvéd, — a ki a legtöb­
bet fáradozott a szobor létrejötte érdekében 
és azt minden tekintetben kitünően sike­
rültnek találta. A szobor májusra elkészül.

Próba esküdtszék! tárgyalás a jogakadémián
A kassai jogászegylet jogludományi 

szakosztálya üdvös, követni való újítást lép­
téiéit életbe. Az uj bűnvádi eljárás praktikus 
tanulmányozása ózdijából b ii n ü g y i t á r- 
gyalásokat f o g n a k tart a n i a 
kassai jogászok. Elnök, bírák, jegyző, ügyész 
védő és esküdtek mind a joghallgatók sorá­
ból kerülnek ki. Az első ilyen főtárgyalás 
tegnap kedden, február 12-ikén volt a jog- 
ukadémia első jogi tanfolyamának termében. 
A tárgyalás menetet Esterházy Sándor dr. 
a büntetőjog ny. r. tanára ellenőrizte. E 
rendszert ezelőtt már más jogakadémiák is 
életbe léptet1 ék az egyetemi körök mintájára. 
Vajba nálunk Dobreczenbcn is életbeléptéi­
nek ezt a hasznos, érdekes s tanulságos 
rendszert 1 1

Hossz tréfa.
Kellemetlen tréfát űztek a napokban 

egy helybeli úri családdal. M. li. debreczcni 
kereskedő neje ugyanis a következő sür­
gönyt kapta : „Apa meghalt. B.“ A kelle­
metlen sürgöny vétele után M.-né tudatta a 
szomorú bírt a többi rokonaival, sürgöny- 
zölt mindenfelé, Nyíregyházára s valamen­
nyi hozzátartozóit a temetétre hívta, A te­
metés napjára cl is utaztak Nagyváradra, 
amint azonban odaértek, meghallották, hogy 
a halálhírből szú sem igaz, az öreg urnák 
semmi baja sincs s teljes egészségében 
künn van a tanyán. Éretlen, rossz tréfa ál­
dozatai lettek. A becsapott rokonok 
boldogan vonultuk ki a tanyára s össze­
vissza ölelték a halottnak hitt öreget.

A m vásárhelyi választás.
Széli Kálmán tudvalevőleg bejelentet­

te a kcpviselöbáznak, hogy az általa kikül­
dött vegyes vizsgálóbizottság egyik tagjául 
egy ínarosvásárhelyi ellenzéki polgárt is ki 
fog nevezni. Mint értesülünk, a miniszterel­
nök Dr. Szcless Emilt, a ínarosvásárhelyi

-—.......
■ ' ---- - --- --------------- -—- '
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■
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megjelenő Székely Ellenzék szerkesztőjét! országba készültek kivándorolni, a hol busás 
hívta meg a bizottságba, a ki tegnap a kép-! keresetet és irtásos földet Ígértek nekik, a 
visetöházban konferált is a miniszterelnök- [ valóságban pedig egy márka (60 kr.) nap­
kel. ] számért nehéz földmunkát kellett volna

végezniük s utóbb Dél-Amerikába csábitot- 
A „Függetlenségi kör" bálja. jták volna őket a lelketlen kivándorlási

E hó 16-án virágos kertté válik a Bika i dßym’kök.

díszterme, k eslö rózsabimbók, hamvas arezu ^ üzleti reklámok és a miniszter, 
bogár szemű, selymes hajú leányok, deli:
logenyek adnak ott találkozót egymásnak a Ismételten közöltük mar, hogy Hege-

„F ti g g c I
................... L^."!,lsnil . a düs Sándor kereskedelemügyi miniszter ren

„ nségi kö r“ bálján, rol- ge[otot a(jott kj uz üzlati reklámok dolgában,
hangzanak a ropogós csárdás, a szilaj ver- amelyben a reklámozás szabadságát messzire 
hunkos, a büszke toborzó zenéi, megclove- j kiterjeszti és az ezúton elkövetett kihágá- 
„edik előttünk a szent hajdankor, uz ös, sokat csak magánvádra engedi üldözni. Ez
pátriarchahs magyaros mulatság. Debrcczen jg_ |gcn érdekeSi hogy a ininiszter rendcle- 
ifjai s leányai ! jortok minél tömegesebben. tónek bevezető részében rendeletének in- 
igaz magyaros vendégszeretőitől fogadunk ’ clitó okául azt hozza fel, hogy a napilapok 
benneteket s igyekszünk ez estét rátok etn-1 éles kritika tárgyává tettek a kihágási biró- 

- i„„„i súgok által eddig elkövetett eljárást. Nevo-
lckezctesse te,int. ’ ?cs kijelentés ez, mert ezáltal a miniszter

_ ... a tisztességes sajtó nagy hatalmát hivatalo-
Halalos vegu kardparbaj. !san is elösmeri.

Megrendítő esetről ad hírt lőcsei tudó-1 
silónk, keiner Alfréd és Enderle Rudolf Makacs Öngyilkos,
közös hadseregbeli hadnagyok tegnap íoggel Regényekben és versekben sokat Írlak
karddal kezükben párbajt vívtak, a mely inilr a kös ivü ideálról, aki lovagja rajongó 
után Euderlót holtan vitték el. Mind a két j szerelmét hideg közömbösséggel, vagy gu- 
fcl kitűnő vívó hírében állott és különösen nyos mosolylyal fogadja. De olyan kőszívű 

I • .... M/.i.v/iynu haj dón aminő Gyanta községben KatonaEnd őriének ügyességet dicsértek. Mérkőzés ■ ^ m.g a versekbcn is ritka. Mint
közben nzonhan ogy helytelen mozdulat toly-j jrja^ az ametisztszemü leány

" 1.........1 1 “ ° - ; " “ h ° 1 iránt a falu egyik derék legénye, Dura Ist-

laza talajban , igy legtöbbnyirc épen kerülnek 
a felszínre.

A római temetőt azon körülmény teszi 
érdodessé, hogy nagy számban fordulnak 
elő apróbb üvegedények, sőt egy nagy üveg 
urna is jött a felszínre, melyhez hasonlók 
ismeretesek a hires uquilai római temető 
leleteiből. Az agyagurnák, korsók, bögrék, 
fekete, élénkpiros, szürkés, vagy kék szí­
nűek cs teljesen hasonlók a lelhelytöl 2 és 
félóránnyira fekvő Sümeg hémnujori római 
sírok edényeihez, hol nagyobb számban for­
dultak elő Augusztus, Norú-lludrián római 
császárok ezüst és bronz; n : -i is, A lesen- 
cze-tomaji urna-sirok mell ki-lek dolga!) m 
általában szegények, e-ak t-gy sir *'irtai- 
nazott 2 ilrb vasként. A. ás .tűs tovább 
folyik, az eddig felszínre került leleteket 
Virius Vincze, Darnay Kálmán, sümegi 
múzeumának ajándékozta.

Ián ellenfelének k a r d ja szivébe I u- 
r ó d o t t és n jo m b a n m e g h a 11. — 
Lőcsén általános a részvét úgy a párbaj 
áldozata ellenfele iránt, a kik az utolsó na­
pokig igen jó barátságban voltak.

Ülés az izr. hitközségben.
A debreczeui izraelita hitközség 

viselő testületé holnap hó
kép- 

14-én dél

ván, szerelemre lobbant, de hiába. Semmi 
epekedéso, semmi rimánkodása nem bírta 

1 meghódítói a leányzót. Az elkeseredett legény 
i végre is kést döfött a mellébe, de a döfés 
I nem találta halálosan. Hogy a szenvedés 
í után felépült, újra bekopogtatott imádott- 
jálioz. Hasztalan, a leányt még az sem ha­
totta meg, hogy a szerelmes fitt a halálba 

! akart menni miatta. Amire a legény újra
viselő testületé 10. ", j ' herczcg.utCZai' úgy elkeseredett, hogy megint csak késhez
után 3 órakor a dozsci . herczeg u , K^ 0dolt. Ez a második öngyilkosság, ki-
tanács termőben i „érlelő nem sikerült. Sok vére elfolyt, de
tárgysorozattal. 1. L In oki bztkl °g | b most is begyógyult.
Nyolez elöljáróság, tag (tai aesnokj va asziasa Láthatod Eszter - szólott most a
3. Különböző bizottságok oánynak _ hogy nélküled nem tudok élni I
Adókivetö bizottság munkálata cs az D01. | «["Y““ W fo,osőgeni| harmads.or is
évi adókulcs megallapitasa. L mellembo döföm a kést 1

, — Már pedig én nem leszek a nia-
Elütötte a mozdony. |g,iö felelt félvállról Katona Eszter.

Majdnem végzetes szerencsétlenség , y ., szerelmes legény beváltotta a le­
tölteni a helybeli gépjavító műhelyben. — nyogotésőt. Újra a késhez folyamodott.

egy mozdonyt próbálták ki. A agy I 1 # hogy j|yen megátalkodott öngyilkos-
közben egy óvatlan pillanatban a mozd ny j lölt elöl njncs menckvés és a napokban 
elé került s bár a másik perezben hatalmas m0gSZököU udvarlójával a szülői házból. Most 
ugrással menekült a veszedelem elöl, a.a szülök kerestetik a megszokott párt.

ÍÍS ^Eszméletlen | ürna-sirok Lesencze Tomajon.
szedték fel a sínek közül. Első segélyben j Érdekes leletről értesít bennünket Lc-
dr Kenyeres Elek műhely orvos részesi- sencze-Tomuji levelezőnk, Zala varmegye 
tette. A szerencsétlenül járt művezetőt la-1 ^ a mely kiválta tudományos világot

erősen érdekelni fogja. A csertőtől dűlő 
forgatásánál a munkások u r n a-t e m e- 
t ö r o talált a k A leletek megvizsgalá- 

A debroezoni orvos fiók- szövetkezet | Vjriug vincz0 uvadulmi tiszttartó, sür-
mult év utolján '»^‘.V'SekTnagv-! gönyileg meghívta szentmártoni Darnay 
olyan hatarozaM vizo ^ (,r(1(,kl|k Ezeket Kálmánt, az orsz. régészeti társaság tagjai 
közönséget is közvetít _ u .. . -o| ArHnk|ö , . u„,„„„innn „„.„állanitotta. hogy az

Tűz az „Emké -ben.
Tűz ütött ki ma délelőtt 1L óra körül 

főtéren levő „Kinké“ kávéházban. A kály­
hának a padlózat alatt van elvezetve a 
csöve. Ebből származott a tűz, mert az izzó 
csövek lángra lobbantották a kávóház pad­
lózatát. A személyzet hamarosan lokalizálta 
a tüzet s hamarosan eloltotta a fojtó Iüst­
tol égő parkettet. A kár jelentéktelen.

Rablás a római Pantheonban.
Rómából jelentik : múlt éjjel vakmerő 

tolvajok belopóztak a Panthconba, a hol 
Umberto király szobrának melléről lelopták 
a bronzból öntött és dúsan aranyozott ab­
roncsot, mely a király koronájából való, 
azonkívül leszedték a szoborról az Annun- 
ziata-rend gvémántos nyaklánezát. A tolvajok 
ezután a sekrestyén át észrevétlenül elillan­
tak. A rendőrség azt hiszi, hogy a tolvajok 
azok közül a munkások közül valók a kiket 
a legutóbbi áradás után a Pantheon restau­
rálásánál alkalmaztak.

kásán ápolják.

Orvosok és közönség.
r

a határozatokat és a közönsége érdeklő
rendeletét mai számunkban csat0^ “ 7, 
sok óskösönség ez,mit mellékleten
találják meg olvasóink.

Visszatartott kivándorlók
Temesvárról írják, hogy a rendőrség 

kétszáz családot faltartóztatott, akik Német

aki a helyszínen megállapította, 
urna-temető a római császárság Kr. u. első 
századjaiból való. Az urnák elhelyezése 
rendszeres temetkezésről tanúskodik, a sírok 
az tv hosszában 8, keresztben 6 méternyi 
távolságban vannak egymástól, és 50—60 
cm. mélységben feküsznek a föld színétől,

Felnifizetések a postás bálon.-
A m. k. posta és távirda altisztek és 

szolgák tánczvigalmán felülfizettek a kö­
vetkezők : Dr. Wolafka Nándor, Budaházy 
Albert p. t. főtiszt, Popovits István p. t. 
felügyelő 10- 10 kor., Bokényi Péter, Pe­
ragy Árpád 6 6 kor., K. Gsntli Zsigmond
p. t. felügyelő, Márk Endre, jizv. Szíkszay 
Józsefné, T. takarék pénztár 5--5 kor., Bakó 
Gábor p. t. főtiszt., özv. Nagy Gáborné n.

Bézier Róza, Valerstein Eülöp és fiai 
ezég, Egy valaki, Hollander Adolf és liai 
ezég,’ Kopányi Dávid k. m., Csokonai nyomda, 
Tóth József ny. p. t. 4 4 kor., Killer Ede,
Nagy hnre p. t. t., Dávidházy Kálmán 6—6 
kor^ Pányoki Károly, dr. Szilágyi Károly 
ügyvéd. Fáik Lajos, Farkas Forenczné, 
Hollander Dezső, Kölcsönsegélyző-egylet, 
Füleky Fal gysz. Tomega János,^ Oszt. M. 
Bank., II. Gv , Reviczcy József, Fekete Ja­
kab özv Vértcsy Lajosné, Donogán István, 
Irinyi István. Blaskovitz Mihály, Binder 
Vilmos v. f. Biid-Szent-Mihályról, B. Szilágyi 
Imre, dr. Fehér Ferenez, Fischbein Ignátz 
Berger Jenő, Berger Honrikné, dr. Kenyeres 
Károly, Maurer Emil, dr. Veisz József. Gaál 
Elek, ‘ Riesz Lipót, Fisch Lajos, Rtkli 
Géza. R ó z s a Lajos, Schnger Károly, 
Ipar és Kereskedelmi Bank, Gsatav Gyula, 
Urbanovits Miksa, Barta István állattenyész­
tési felügyelő, Molnár Ernő, főtiszlolondő
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Vitriolos történet az aradi 
kulisszák mögött.

— Színésznők pőre. —
— A „Debrcczen" tudúsilőjától. —

Arad, febr. 18.
A történet vitriolos, de annyira még 

se vitriolos, mint a szenzáczió-éhes publi- 
kum hinné. A vitriol ez u riport-czikkelcben 
megszokott vegyi folyadék, nem került ak­
tiv működésbe, csak odáig jutott, hogy egy 
pikáns feljelentésnek fontos adalját képezi.

A följelentést M ész á r o s Margit, 
az aradi színtársulatnak tialal drámai szen­
déje nyújtotta he az aradi kir. j hsa ghoz.

Ebben a följelentésben szerepel u vit­
riol, a melyről elfelejtettek operettet inti s 
az van elmondva, hogy mint jutott a vit­
riol a kulisszák mögül a bíróság iktatójába.

A kezdete kis kulisszaháboru, a mely 
Mészáros Margit és a színtársulat egyik 
hatat színésze között indult meg, a kinek 
felesége, azt mondják, nagyon komolyan 
veszi a férjének azt a mesterségét, hogy 
szerelmes színész, és — ezt megint csak 
úgy mondják — féltékeny. Szavahihető ta­
nuk és szakértők vannak rá, hogy ez a né­
zete minden alapot nélkülöz ; a lángoló ér­
zelmek ambieziózus lolmáesolója azokon 
kívül, a kik a színpadon a szerzők utasítá­
sai folytán kénytelenek a keblére borulni, 
nem tud meghódítani egy tizenhat eves 
varróleányt se és a mióta házas, nem volt 
egy akkora légyottja se, mint az öklöm.

De a női szív csak női szív és a fele­
ségének egyszer az a gyanúja támadt, hogy 
Mészáros Margit tetszeni akar az urának. 
Ebből származott a kulissza-por, a melynek 
egyik hevesebb jelenete után a gyanakvó 
menyecske állítólag azt mondta volna, hogy 
Mészáros Margitot le fogja vitriollal önteni.

Beavatott körökben ennek a vitriolnak 
nem tulajdoni tol lak nagyobb jelentőséget, 
mint R u b o s Árpád szerelmi vallomásai 
azon függelékének, a mely szerint ö ok­
vetlenül meghal, ha az az édes nem lesz 
az övé. Bubos soha se hal meg és a kar­
dos asszonyka sem fog látni soha vitriolt, a 
inig él . . .

De Mészáros nagyon érzékenyen vet­
te a vitriolt és a bosszúvágy első feliobba- 
násában följelentette a partnere nejét élet- 
veszélyes fenyeget é s é s b e- 
c s ü 1 e t sértés miatt.

Az érdekes pörben Rapp Sándor kir 
eljárás bíró elölt pénteken délután három 
órakor lesz a tárgyalás. Tanukul be vannak 
idézve a társulat tagjai közziil : Érczkövi 
Károly, Bubos Árpád, Nemes Sándor, Sza- 
dai Ferencz, Bács Kárólyné, Kalocsa Róza, 
S z a b ó Samu, meg vau idézve egy 
Márián nevű városi tűzoltó, és több dísz­
letező. Amint látható a tárgyalás nagyon ér­
dekes lesz, és Mészáros feljelentése élve­
zetes délutánt fog szerezni a járásbíróság­
nál. Olt lesz-e korpusz dcliktinek a vitriol 
is nem tudjuk. Ha olt lesz, akkor tán lesz 
valaki aki megfogja^jegyezni :

— Micsoda furcsa vitriol ez . . . olyan 
reklám-szaga van ennek u vitriolnak . . .

Molnár Kálmán, főtiszt. Varjas Lajos, Jónás 
Mór, Kollár Endre ref. tanító Abaujvaczkó, 
Sinai Ida, Deutsch Iguátz, Halmágyi Sámuel, 
Ueiger Simon, Lányi Géza p. m. H.-Bö­
szörményből, Simon Kálmán, Szökő Imre, 
Gebei Ferencz, int. Ilernát Elemér, Bulla 
Etelka, Mintzer Antal, Cserven gy. kovács, 
Hoffmann és Kronovitz, Manyik V. 2 2 kor.
N. N. 1 K. 70 F. Krezuevies Géza, Rónai 
László, Ózv. Moincrtz Lujosné, Kelter Ká­
roly örm„ Boros Andrásnó, Márián Sándor, 
Balogh Rétór hentes, s., Udvurdy Endre, 
Szil assy Ferencz, Juhász György, Seres Mi­
hály, Grünfeld Antid, Papp Sándor, Fried­
mann Ábrahám 1 — 1 kor. Kopány István 
pénztáros.

Házasságkötés.
A mai nap folyamán az anyakönyv, 

hivatalnál a következő házasságkötés jelen­
tetett he : Nagy Sándor — Őri Juliánná.

Halálozások
A mai nap folyamán a következő ha­

lálozásokat jelentették he az anyakönyvi hi­
vatalnál : Törös Erzsébet 1 napos, vétesz, 
gyengeség. Kovács István 19 napos, velesz. 
gyenges. Szendroy Róza 9 hó. höghurnt. 
Kiss Sándor 51 é. napszámos tiidövész- 
Steiner Sámuel házrrtó öt) é. tüdő vész.

Irodalmi affér.
Az Oe.skay hrigadéros. —

Debreczen, február 18.

Érdekes irodalmi altér képezi közbe­
széd tárgyát az egész, országban. A fővárosi I 
sajtéi is részletesen foglalkozik az átforral. 
II e r ez o g Ferencz uj darabjáról az „Oes- j 
kay hrigadérosról van szó.

Az elmúlt heten volt a premierje a 
darabnak és mi itt a vidéken örömmel ol­
vastuk a szebbnél szebb égig dicsérő színi 
kritikákat, relerádákal. A szerzőt ünnepelték 
es a közönség tódult a Vígszínházba, hogy 
a magyar irodalomnak világra szóló termé­
két megnézze.

Egyhangú lelkesedéssel fogadta a 
llerezegh Ferencz. darabját a közönség, 
a sajtó, a kritika, szóval már mi vidékiek is 
alig vártuk, hogy láthassuk egy magyar 
Írónak ily óriási sikerű darabját.

Annál jobban meg voltunk aztán lepve, 
mikor a „Magyarország" tegnapi számában 
egy terjedelmes czikket olvastunk, mely a 
lehető legerősebben neki megy az. uj da­
rabnak és elmondja róla, hogy elejétől végig 
telve van h a z. a ti a II a n d o I g o k k a I, 
az. egész darab nem cgyéhb, mint á r n- 
I á s, a nemzeti szent li a- 
g y o ni á n y o k p r o I a ii i z, á I á- 
s a é s a hist ó r i a m e g h a- 
m i s i I á s a.

T. i. Ócskay az akkori kornak egy 
hazaáruló kalandora n c m z o t i li íi s- 
s é tesz a darabban, inig Bákóczy, Ber­
csényi. Bozcrédj és Esterházy léha, gyáva, 
duhaj mulatozó népség. Ócska y félisten 
Bákóczy cs udvara pedig gyülevész. hitvány 
népség.

Nincs tollát egyúbb teendő Így a 
czikk — mint levenni a darabot műsorról. 
A „Magyarország“ közlemény aztán figyel­

messé tett mindenkit a ozikkben foglalt áru­
lás . . . stb.-re és a mai fővárosi lapok ki­
vétel nélkül hosszasan foglalkoznak a da­
rabbal. A fővárosi társaságok, klubbolc, ka­
szinók, a képviselők egyaránt ki pro — ki 
kontra állást foglal e darab ellen — a da­
rab mellett.

Legjobban megadta azonban a darab 
sikerének az árát Liptai Károly, a „Magyar- 
ország“ színi kritikusa, kit tegnap olbocsáj- 
tottak állásából azért, mert a darabról el­
ismerő kritikát irt. Liptay ina a „Magyar 
Szó “-ha n egy nyilatkozatot tesz közzé, 
melyben megírja, bogv dicsérő kritikáját a 
„Magyarország•* valamennyi szerkesztője el­
olvasta. sőt dicsérettel halmozta el. Nyilat­
kozata végén pedig megjegyzi, hogy Bariba 
Miklós a „Magyarország“ szerkesztője a 
premieren k c n d ü (lobogta loll H e r- 
c 7, e g Feró n c z leié.

A fővárosi lapok hasábjain néhány 
nyilatkozat jelent meg kiválóbb emberek 
tollából, melyek közül kettőt ill közlünk :

Bátkay László.
Nem mint Író és nem mint szakértő, 

liánéin egyszerűen mint n néző publikum 
egyik tagja néztem a darabol. Az első fel­
vonást nagyon szépnek találtam, még a 
második ellen se lelt volna kifogásom, bár 
már abban sejti a hallgató, hogy itt a tör­
ténelem rovására készül valami. A harmadik 
felvonás azonban határozottan hibás. Ilyen 
léha környezetben Rákóezyt festeni nem 
szabad. Magyar színműírónak, magyar kö­
zönségnek legkevésbé.

Herezeg Ferencz azt mondja, hogy 
Rákóczi Ferencz alakja neki annyira mé­
lyen he van vésődve a szivébe és oly ma­
gasra hcesiili, hogy nem merte színpadra 
vinni. De akkor mért homályosilja cl és 
mért gyanúsítja meg az alakját. Itosszhi- 

I szomüséget nem tételezek fel róla. Ü maga 
I kijelentette, hogy változtat és javil’a dar 
rabon.

Változtatni lehet rajta, bár nézetem 
szerint legfoljeh gyengíteni lehet a tendnn- 
ezián, maga a darab egész felépítése azon­
ban magyar történelmi szempontból hely­
telen.

Thaly Kálmán.
Tökéletesen osztom a „Magyarország“ 

tegnapi czikkének tartalmát és irányát. 
Legfeljebb annyi a kifogásom, hogy a czikk- 
iró csak Bercsényit és Károlyit einlilij fel 
Rákóczi környezetéből. Hiszen Bottyán, 
Forgách és Vay Aduin is hasonló kima­
gasló alakjai Rákóczi udvarának és ezeket 
léháknak odaállítani nem lehet. En a Rá­
kóczi kor jellemzését illetőleg Herczcg Ee- 
rcncz darabjával hírlapi polémiába nem bo- 
esájtkozoin. Az én történelmi kutatásaim 
és ezek alapján megírt müveim eléggé vi­
lágosan, fólrcmagyarázhatullnnul festik ezt 
a dicső korszakai. Ha van némi érdemem, 
úgy ez az, hogy minden salakot, melyet 
Rákóczira dobni próbáltak, eltávolítottam.

A darabot, nincs az a kincs, a miért 
megnézném. Olyan darabol, melyben Rákó- 
czvt bántják, én ugyan meg nem nézek. 
Hallom Bátkay Lászlótól, hogy van benne 
egy kínos jelenet. Ezt én Hcrczeg Ferencz- 
nok men nem bocsátom, Hallom, hogy Her­
ezug azon van, hogy kijavítsa a darabot.

Rátkavnak van is már erre vonatkozó 
ossméje. Hallom, hogy a darab hősének 
öcscse, Ovskuy Sándor, nagyon dicséri Rá­
kóezyt. Ez nem elég. Rákóezyt kisebbíteni, 
ócsárolni magyar színpadon nem szabad 
senkinek.
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Gyilkosság egy kávéházban.
február 13.

Münchenből jelentik, hogy ott a minap 
feltűnést keltő gyilkosság történt egy látoga­
tott éjjeli kávéháziján. Egy Mühlbauer nevű 
mérnök az éj folyamán betért egy kávéház­
ba, loüllt egy asztal mellé, aztán a fejét a 
karjára támasztva, látszólag szunyadozott.

Reggel fele kihívó tekintettel körül 
pillantott, mintha valakibe bele akart volna 
kötni. Félhót órakora kávés odament hozzá 
és föl szólította, fogy hagyja cl a helyiséget. 
Mühlbauer felugrott és pólón ütötte a 
kávést.

A kávés valami fegyver után nézett 
s egy billiárd dákót kapott f 1, hogy azzal 
védekezzék, de ugyanabban a pillanatban a 
mérnök kirántotta a botjából a stilótet s 
markolatig a mellébe döfte.

A kávésnak volt még annyi ereje, hogy 
a támadója kezéből kicsavarta a tört, s tor­
kán megragadta, de aztán nehány lépést 
hátrafelé támolygott, összeesett s néhány 
pillanat múlva meghalt. Eközben a többi 
vendég fölugrott a helyéről, s egy gummi 
csövei főbeütve a mérnököt megakadályoz­
tak abban, hogy a kezében tartott rezolvert 
elsüsse.

A vendégek erre ütni-verni kezdték a 
támadót s a mikor már bizonyos volt, hogy 
nem fog elszökni, rendőröket hívtak. Érde­
kes, hogy Mühlbauer mérnök egy héttel 
ezelőtt is összetűzött a kávéssal.

Valószínű, hogy a gyilkosság bosszú 
müve volt s gondosan elő volt készítve.

egészsége dolgában és már sokszor voltam 
kénytelen öt arra figyelmeztetni, hogy no 
menjen megfelelő ruha nélkül a szabadba. 
Már most nem tehetem azt, hogy a ma­
gam oktatása ellen cselekedjem. Engedjék 
meg egy aggódó anyának, hogy fiát meg­
óvja a rossz példától.

Hasonló eset történt mostanában egy 
kisebb német rezidéneziában. Az udvari 
színpadon előadtak egy uj balletett, mely 
Velenczébcn játszott és annak legérdekesebb 
picce-e a san-marcoi galambok táncza. A 
második előadás előtt az összes ballethöl- 
gyek egy kis csomagot kaptak és hozza a 
nagyhcrczeg sajátkezű levelét, mely Így 
szól :

„Tisztelt kisasszony, én jól tudom, 
hogy önnek a legszebb lába van ezen a 
világon, de ma a trónörökös is jelen lesz 
az előadáson és nz ö érdekében kérem, 
hogy kivételesen használja a mellékelt 
nadrágocskát.“

S Így történt, hogy vasárnap az összes 
san-marcoi galambok bokáig éró nadrágban 
lejtették csábos tánezukat.

De nem mindig használ az erkölcsös 
furfang. mert tudunk olyan esetet, hogy 
Bécsben, az udvari színházban egy ravasz 
prima ballerina kijátszott minden elővigyá 
zatot. Ott is megkövetelték a hófehér nad 
rágocskát, de a tánezosnö hófehérre 
festette a lábszárait.

Sokáig nem vették észre a turpisságot, 
inig végre az öltöztetöné besúgta az in­
tendánsnak. Az intendáns ur szakértő szem­
lét tartott és végül megdicsérte a prima 
ballerina takarékosságát, de hozzátette .

— Édes gyermekem, nem kell semmit 
som túlozni. Ezentúl minden előadás előtt 
magam fogok meggyőződni arról, ha vájjon 
— nem csal-e a látszat.

szopott, azért olyan szörnyű erős. Arrakérto 
a palatínust, hogy engedje meg neki vitézi 
tornára hívni fel a magyar lovagokat.

No, hála Istennek, lesz most itt egy 
kis elevenség, egy kis látni való.

Maga Mátyás is értesülvén a bajnokról, 
magához hivatva egy órában, de jelen vol­
tak a füuruk is.

— Ejha! — csudálkozék Ujlaky, a 
mikor az irdatlan szál ember belépett. Sok 
cső vol1. ahol ez felnőtt.

A király nem csodálkozott, hanem 
nyájasan intő közelebb, midőn az le akart 
térdepelni.

— Csak állj Holubár, mi is csak em­
ber va yunk, gyarló pedig. Hallottam múlta­
dat. derék levente és ösmerem szándékodat. 
Isten hozott Budán 1 Itt mi szívesen látunk 
cs módot nyújtunk a játékporondon, hogy 
a rozsda no egye a fegyveredet meg. Ám 
azért ne gondold, hogy jó helyre vetődtél, 
itt mi talán nem adjuk olyan olcsón, mint 
rokonunknál, György királynál Drágában.

Holubár önérzetesen mosolygott.
Aztán látod itt a harezmodor is 

más. Ti olasz módra vívtok hegyes lándzsák­
kal, mi tompa gerelyekhez vagyunk szokva, 
ti vágtatva rohantok egymásra, mi itt ügető 
lovon, azonfelül nem értitek a hónalj alatt 
vashorgon tartani a lándzsát, hogy hátra 
no ütödjék. hanem a helyén maradjon. Bi­
zonynyal mondom tollát neked Holubár hogy 
jól ügyelj itt a bőrödre.

Holubár gúnyoson mosolygott.
A király észrevette ezt s öszoránczolta 

a homlokát.
— Folyt. köv. —

Nad ratios ballerinák.
febr. 13.

CSARNOK.

A második franezia császárság utolsó 
éveiben történt, hogy a fiatal trónörökös 
egv jól sikerült vizsga jutalmául arra körte 
szülőit, hogy vigyék el egyszer a színházba. 
Eugénia császárné, ki a legpuritánabb el­
vekben nevelte fiacskáját, eleinte haliam 
sem akart a dologról, de végre a kis Lulu i 
könyörgése meglágyította a szivét, l'-lobb 
azonban tanácskozott Arscne Houssay iro-, 
val, ki mindenféle irodalmi ügyben kalau­
zolta s ez megígérte, hogy ír majd egy 
tündérregét, mely megfelel a hármas köve­
telésnek : mulattatni fogja a fiatal trónörö­
köst, jó hatással lesz az erkölcseire s al­
kalmat nyújt majd a félhivatalos lapoknak, 
hogy a kis Lulut mint a művészetek párt­
fogóját bemutassák a közönségnek.

Abban a tündórrogében egy sereg 
tündér is szerepelt és tudvalevő, hogy a 
szcllcmvilágnak hozzátartozói nagyon ked­
velik a lenge viseletét. Olyannyira könnyed 
volt a viseletűk, hogy a főpróba 'dan a 
császárné csak azon föltétel me e 
hajlandó megengedni a bemutató-előadást, 
ha a tündérek jobban vigyáznak az egész­
ségükre, melyet egy kis meghűlés könnyen 
tönkre lehetne. Csakhogy a mederek ma-; 
kaeskodtak és hivatkoztak legies szái nazá 
sukra. Egy deputácziót menesztettek a csá­
szárnéhoz, hogy kifejtse álláspontjukat. 
Eugénia császárné erre azt mondta :

— Az én fiam különben is könnyelmű

Mátyás, a hős.
Irta : Mikszáth Kálmán. (4.) 

(Folytatás.)
Jól föl van öltözve bátya — kiáltják

innen-onnan.
_ ||m — szól vidáman az öreg — a

királynál voltam ebéden s ö felsége nem 
akarja, hogy meghűljek hazáig.

Akik nem ösmenk, kiváncsiak, kérdik 
ki legyen ez a "„furcsa emberke, aki ilyen 
pityúkosan lépked a mentékben.i í!.. ini «11 L"

^yilt-iéE1.

f A legjobb legegészségesebb
l Ä d i t ö • i t a 1, •

,i„|y mint mtztali ital kWOliosen kedvelt én borral, uog- 
,rackai vagy növényi szörpökkel vegyítve kiiäitfl izii
vesrytiléket ad : a

Mp«

,'aj# szoinjat, Iliiéit és felfririt ezyaráut. H legjobul 
/er , nyári bfleóg tikkasztó hatosa ellen. 1

Jó vén (in — mondják — u kántor
innen Czinkotárúl. ..

— És igaz lehetne, hogy a királynál 
ebédelt meg, hogy ö adta neki a me'ite- 
ket ? Kételkedőnek némelyek, inasok vallat
VOnt''1' ’ Isten tudja ! A mi királyunktól ki­
telik. Megbecsüli a szegény embert és meg 
is tréfálja királyi módon.

Holubárt, aki éppen erre koezogott hü 
fegyvernökével, valami alkalmas korcsma 
félé után nézdelödzve jobbra-bnlra meg ész­
re sem véve a járó-kelők, nem úgy mm 
Mainzbun, a hol utam,a szaladt a fel
Vát'0SCsak másnap, mikor már a nádoris- 
pánnal jelentkezni szándékozott, futott szét 
u hir a városban :

■ No lesznek most itt nagy mulatsá­
gok. Van itt most egy nagytermetű cseh 
vitéz valami Holubár, aki mindeneket legyő­
zött a merre járt; aki kilencz éves kort ig

APRÓ HIRDETÉSEK.
lo szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés í-0 fillér. Vastag hetükből sze­

dett minden szó 4 fillér.

Egy inteligens özvegy
urinö mint anyabclyottcs serdülő leánykák 
mellé esetleg úri családhoz házvezetőnőül 
ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.

Női kalap készítésben
ügyes kézi leányok, kik az eladásban is némi 
jártassággal bírnak, elfogadtatnak Rózsa La­
jos női divat termében.

NagyBloek naptárak,
rendkívül praktikusak 1901. évre 40 krórt 
kaphatók kiadóhivatalunkban.

)
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1900.

Árverési hirdetmény.
Debreczen sz. kir. varos Taná­

csa közhírré teszi, hogy a tulajdonút 
képező a kiskorú Bayk Szilágyi test­
vérektől veit a debrre/oni 51 sz. tj- 
kvben A -j 8342 hrsza. felvett ma- 
jorsági föld az 1901. évi f'ebi uár 
hő 20 An a városháza nagy tanács 
termében d. e. 9 órakor megtar­
tandó nyilvános árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek haszonbérbe fog adatni. Ár- 
verelni szándékozók tartoznak a 100 
koronában megállapitott kikiállási ár 
in %-át az árverelő bizottság kezéliez 
letenni.

Debreczen, 1901. január 22.
A városi ta ács

X debreczeni helyi vasút részvénytársaság
f. 1901. évi márezius hó 3 án, d. e. 10 órakor

a debreczeni J-ső takarékpénztár tanácstermében tartja

XIV.
endes évi közgyűlését.

Melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak.
tárgy:

1. Az igazgatóság az 1900. évről szóló üzleti jelentése, tigyszinte erre 
I vonatkozólag a felügyelő bizottság jelentése.

2. Az 1900. évi mérleg előterjesztése, az igazgatóság és felügyelő bi- 
j zottság részére a felmentvény megadása.

3. Az osztalék meghatározása.
4. Az alapszabályok 41. §-a értelmében három kilépett igazgatósági tag 

helyének választás utjáni betöltése.
5. Az igazgatóság jelentése a villamosításhoz szükséges töke beszerzése 

tárgyában.
sxx igazgatóság

ANATHERIN
Dr. J. G. POPP-féle Az ön anatherinje kiváló 

a most használatos ár­
talmas savaktól teljesen 
mentes egyedüli szájvíz,

cs és kir. udvari fogov- ™ely az eEész világon
vos Bóoh, 18/6. Csak ak- professorok és orvosok
kor valódi, ha a kék cim- által mindenféle száj és

kén franczia fogfájdalmak, korliadá-
arany nyomós- (=1 ? :. ... . ,

ban ezégem ti sok ellen csodálatos ered-
látható. ö ménynyel rendelkezik.

Arafrt 1.40. 1. 0--60 kr. 4 
Kapható Debreczenhen Tóth Béla é< Mi- 
halovita István gyógyszertárában, továbbá 
a legtöbb gyógyszertárban és illatszerkeres- 

kedésben.

Üzleti könyvek,
csinos kiállításban, erős kötésben, igen 

jutányosán kaphatók

Hoffmaim és Kronovitz
3^: ö n 37“^7"3n.37- <3l á j á,“b a, jól.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOD^OO op 000000OOOOOOOOOj
Téli kabát prémmel O Flanell és selyem 

8 írttól. g blousok.
ÍOOOOrOOOOOODOOOMDOOOOOOOOOOOOODDbOOOOOOOOOOOOOOOi

Női és leány 
f é lpal e t o k.

Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
szolid és ízléses

női felöltőket és
díszített női kalapokat

ÓZSA LAJOS
női divat termében

g Debreczen, Histemplom-bazár,
?000000000000000000000000300D030D00033000 00000000a

Divatosan diszitett 8 Gyermek köpenyek 8 Szőrme gallérok, muf-o 
női kalap 3 írttól, o *3 írttól. n tok és nyak eolliek. §

ioooooogooüoooooooooooodoooogogooooooooooo3
Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben.
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